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“Skin” and “Knock” are rear aluminium
doors. Skin can be mounted on vehicles
< 3,5 ton while Knock is suitable for
vehicles > 3,5 ton complying with UNI
EN 12642 XL certification.

“Skin” and “Knock” are sold in handy
Kits, easy and simple to assemble.

All components are already drilled and
cut at the desired dimension, ready for
assembly. Furthermore, Takler supplies
spare parts for every component, for a
quick replacement in case of damage.

Skin e Knock sono le porte posteriori in
alluminio.

La Skin & adatta al montaggio su veicoli
< 3,5 ton, mentre la Knock ¢ testata su
veicoli > 3,5 ton con certificazione UNI
EN 12642 XL.

Skin e Knock sono vendute in pratici kit
assemblabili in modo semplice e veloce.
Tutti i pezzi che le compongono sono gia

forati e tagliati nella misura desiderata,
pronti per il montaggio. Inoltre Takler
fornisce ricambi per ogni componente,
facilitandone la sostituzione in caso di
danneggiamento.

Skin  und Knock sind Aluminium-
Hecktlren. Skin kann an Fahrzeuge
< 3,5 Tonnen montiert werden, wéhrend
Knock ist fur Fahrzeuge > 3,5 Tonnen
geeignet, beiden Ausfuhrungen haben
die UNI EN 12642 XL Zertifizierung.

Skin und Knock werden als praktischer
Aufbausatz  verkauft. Alle Teile sind
bereits auf die gewlnschte MaBeinheit
vorgebohrt und zugeschnitten, fertig
zur Montage.Dartber hinaus liefern wir
alle Ersatzteile, die den Austausch im
Schadensfall vereinfachen.
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Aluminium

doors

Porte in alluminio
Heckportalen aus Aluminium
Puertas en aluminio

Portes en aluminium

F

Skin 'y Knock son nuestras puertas
traseras de aluminio.

La version Skin es adecuada al montaje
de vehiculos < 3,5 ton, mientras que la
Knock pasa conforme con vehiculos >
3,5 ton de certificacion UNI EN 12642
XL.

Skin 'y Knock son ofrecidas en un
practico Kit, el cual se puede montar
en un modo simple y veloz, todos los
componentes vienen ya perforados vy
cortados a la medida deseada, listos
para el montaje. Ofrecemos las piezas
de recambio de cada uno de los
componentes de las puertas, para un
rapido remplazo en caso de dafo.

Skin et Knock sont les deux types de
portes arriere en aluminium.

La Skin peut étre montée sur les
véhicules < 3,5 tonnes, tandis que la
Knock est testée sur les véhicules > 3,5
tonnes selon la norme UNI EN 12642
XL.

Skin et Knock sont fournis en kits
pratiques, a assembler de fagon simple
et rapide. Tous composants sont déja
percés et coupés a la mesure souhaitée,
préts pour le montage.

Takler fournit les pieces de rechange
de tous composants, en facilitant la
substitution en cas d’endommagement.
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Aluminium doors for light commercial vehicles

Porte in alluminio per veicoli commerciali leggeri

Heckportal aus Aluminium fiir Nutzfahrzeuge bis zu 3,5 tonnen
Puerta posterior en aluminio para vehiculos ligeros
Portes postérieures en aluminium pour VUL

- D .
- 0 .
< L >
*
Each kit is reducible by 100mm
(50mm on the top and 50mm on
the bottom)
Ogni kit & riducibile di 100mm Part
ar
(50mm sopra e 50mm sotto) Number Hk * Ho Hr
Jeder Aufbausatz ist um 100mm  TA 70210 2253 2141 2100
(50mm oben und 50mm unten)
reduzierbar TA 70220 | 2353 2241 2200
Cada kit se puede reducir de TA 70230 e 2341 Ll
100mm TA 70240 | 2553 2411 2400
(50mm arriba y 50mm abajo)
mm mm mm

Chaque hauteur de kits peut étre
réduite de 100mm

(50mm coté supérieur et 50mm
cOté inférieur)

10 )/ TAKILER.

Hk

Detail 1

“

la
<

Ho | Hk

Detail 2

677
727
7717
827

mm

from
2100
up to
2350

mm

from
2030
up to
2280

mm

from
2045
up to
2295

mm

0

from
2080
up to
2330

mm

Locks
Chiusure
Verschlusssatz
Cierres
Fermetures

2

2
2
2

67,6
70,1
72,6
75,1

kg
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The disassembled door kit \\ m
includes: . L L |

- Wing profiles (x8) E

N =2
- Header profiles (x4
—Car’[ergr)c';ﬁlé (ng() vy O l’\ — \l
- Caps for header (x8) \l B B

- Locking kits (x2)
- Hinge kit to be welded (x6)
- Seals (x2) )

Il kit porta smontato comprende:
- Profili ante (x8)

- Profili testate (x4)

- Profili carter (x4)

- Tappi testate (x8)

- Kit chiusure (x2)

- Kit cardini a saldare (x8)

- Guarnizioni (x2)

Das unmontierte
Heckportal-Aufbausatz enthalt:
- Profile (x8)

- Einfassprofile (x4)

- Alu-Abdeckprofil (x4)

- Enkappen fur Einfassprofil (x8)
- Verschlusssatz (x2)

- Scharniersatz zum
AnschweiBen (x6)

- Turdichtungen (x2)

El kit de la puerta desmontada
esta constituido por:

- Perfiles tipo puertas (x8)

- Perfil Marco de puerta (x4)

- Perfil carter (x4)

- Tapén para marco (x8)

- Kits de cierres (x2)

- Kit de bisagras para soldar (x6)
- Gomas (x2)

Le kit porte démonté comprend:
- Profils de porte (x8)

- Profils embouts (x4)

- Profil carter (x4)

- Bouchons pour embout (x8)

- Kit de fermetures (x2)

- Kit pivot a souder (x6)

- Joints (x2)

taklergroup.com in f o 11



Aluminium doors for trailers and semitrailers

Porte in alluminio per rimorchi e semirimorchi
Heckportal aus Aluminium fiir den Nutz-und Fahrzeugbau
| O c Puerta posterior en aluminio para remolques y semirremolques
Portes postérieures en aluminium pour remorques et semi remorques
f&w»  Aero
CERTIFIED

U EN 1264 nizes2 X
Simple hinge - Cerniera semplice - Scharniere - Bisagra simple - Charniére simple

Hinge section

] Sezione cerniera
Scharnierabschnitt
¢255 Seccion de hisagra
Section charniere
120 Y
A
A
L
ql A
120 A
Hk B Hr | Ho| Hk
120 Yy
Y |
N
A
\4
120
¢255
Detail 1 Detail 2
| C=2474
1| C =2474 . Y
— oS iz
_?
. D=24% o O] Cop
B D = 2496 N
< > 0 = 2534:2538 7211
- L = 2546+2550 N | —» -«
o o P L = 2546+2550
< Locks
Verschiusseatz UnLEN
Part e 12642 XL
Number HK* Ho Hr A B ommetures b B DEKeR
* . ) TA50240 2549 2432 2400 481 480 4 98 certified
Each kit is reducible by 100mm
(50mm on the top and 50mm on the TA50250 2649 2532 2500 514 514 4 101 certified
bottom) TA50260 2749 2632 2600 547 548 4 105  certified
Ogni kit & riducibile di 100mm TA 50265 2799 2682 2650 564 564 4 122 certified
(50mm sopra e 50mm sotto) TA50270 2849 2732 2700 581 580 4 | 124 certified
Jeder Aufbausatz ist um 100mm TA50280 2949 2832 2800 614 614 4 129 certified
(50mm oben und 50mm unten)
reduzierbar TA 50290 3049 2932 2900 646 650 4 133 certified
Cada kit se puede reducir de 100mm TA50300 3149 3032 3000 677 688 4 137 certified
(50mm arriba y 50mm abajo) TA50310 3229 3132 3100 710 722 4 141 certified
Chaque hauteur de kits peut étre réduite TA60240 | 2549 2432 | 2400 481 480 2 85,8  not-required
de 100mm (50mm co6té supérieur et TA 60250 2649 2532 2500 514 514 2 88,8 not-required
50mm coté inférieur)
TA60260 2749 2632 2600 547 548 2 92,8 not-required

12 |/ TAK(LER. mm  mm  mm mm mm kg



KIIOCk aero

The disassembled door kit
includes:

- Wing profiles (x8)

- Header profiles (x4)

- Locking kits (x4 or x2)

- Hinge kit to be welded (x8)
- Seal (x1)

Il kit porta smontato comprende:
- Profili ante (x8)

- Profili testate (x4)

- Kit chiusure (x4 o0 x2)

- Kit cardini a saldare (x8)

- Guarnizione (x1)

Das unmontierte
Heckportal-Aufbausatz enthalt:
- Profile (x8)

- Einfassprofile (x4)

- Verschlusssatz (x4 o x2)

- Scharniersatz zum
AnschweiBen (x8)

- Turdichtung (x1)

El kit de la puerta desmontada
esta constituido por:

- Perfiles tipo puertas (x8)

- Perfil Marco de puerta (x4)

- Kits de cierres (x4 or x2)

- Kit de bisagras para soldar (x8)
- Goma (x1)

Le kit porte démonté comprend:
- Profils de porte (x8)

- Profils embouts (x4)

- Kit de fermetures (x4 0 x2)

- Kit pivot a souder (x8)

- Joint (x1)

)

/ 2857 (H kit up to 2849)
or
3257 (H kit up to 3229)

taklergroup.com in f o 13




Knock

12642 XL
UNVEN -

Aluminium doors for trailers and semitrailers
Porte in alluminio per rimorchi e semirimorchi
Heckportal aus Aluminium fiir den Nutz-und Fahrzeugbau

Puerta posterior en aluminio para remolques y semirremolques
Portes postérieures en aluminium pour remorques et semi remorques

72 aerol

Four wings - Quattro ante - 4-Fliigel Tiir - Cuatro hojas - Quatre vantaux
Simple hinge - Cerniera semplice - Einscharniere - Bisagra simple - Charniére simple

s

=i} ‘_‘—-—-_______;'J xe

C=2474

B A

A

2
x N

\ 4

D = 2496

A

\

L = 2546+2550

A

Bi-fold opening system

*

Each kit is reducible by 100mm
(50mm on the top and 50mm on the
bottom)

Ogni kit & riducibile di 100 mm
(50 mm sopra e 50 mm sotto)

Jeder Aufbausatz ist um 100mm
(50mm oben und 50mm unten)
reduzierbar

Cada kit se puede reducir de 100 mm
(50 mm arriba y 50 mm abajo)

Chaqgue hauteur de kits peut étre réduite

de 100mm (50 mm coté supérieur et
50 mm c6té inférieur)

14 7}/ TAKLER.

\

Part
Number

TA 61240
TA 61250
TA 61260
TA 61265
TA 61270
TA 61280
TA 61290
TA 61300
TA 61310

|._‘_'_'_‘—'—-—?‘:\—

¢255

120

Hk

120

Hinge section
Sezione cerniera
Scharnierabschnitt
Seccion de hisagra
Section charniere

Ho | Hk

Detail 1

D = 2496

——
0 = 25342538

L = 2546+2550

Hk * Ho

2549 2432
2649 2532
2749 2632
2799 2682
2849 2732
2949 2832
3049 2932
3149 3032
3229 3132
mm mm

Hr

2400
2500
2600
2650
2700
2800

3000
3100

mm

481
514
547
564
581
614

677
710

mm

514
548
564
580
614
650

722

mm

et UNI EN
Versphsssatz 12642 XL
Fermetures 5 pExRa,
4 102  certified
4 106,5 certified
4 111 certified
4 113 certified
4 115  certified
4 119  certified
4 123  certified
4 128  certified
4 132  certified
kg



KIIOCk aero &

The disassembled door kit
includes:

- Wing profiles (x8)

- Header profiles (x4)

- Locking kits (x4 or x2)

- Hinge kit to be welded (x8)
- Seal (x1)

Il kit porta smontato comprende:
- Profili ante (x8)

- Profili testate (x4)

- Kit chiusure (x4 o x2)

- Kit cardini a saldare (x8)

- Guarnizione (x1)

Das unmontierte
Heckportal-Aufbausatz enthalt:
- Profile (x8)

- Einfassprofile (x4)

- Verschlusssatz (x4 o x2)

- Scharniersatz zum
AnschweiBen (x8)

- Turdichtung (x1)

El kit de la puerta desmontada
estéa constituido por:

- Perfiles tipo puertas (x8)

- Perfil Marco de puerta (x4)

- Kits de cierres (x4 or x2)

- Kit de bisagras para soldar (x8)
- Goma (x1)

Le kit porte démonté comprend:
- Profils de porte (x8)

- Profils embouts (x4)

- Kit de fermetures (x4 o x2)

- Kit pivot a souder (x8)

- Joint (x1)

2857 (H kit up to 2849)

taklergroup.com

or

3257 (H kit up to 3229)

in f © @ 15



Aluminium doors for trailers and semitrailers

Porte in alluminio per rimorchi e semirimorchi
‘ Heckportal aus Aluminium fiir den Nutz-und Fahrzeugbau
| O c Puerta posterior en aluminio para remolques y semirremolques
Portes postérieures en aluminium pour remorques et semi remorques

&m» bounce

N 12642 XL

Double hlnge - Cerniera doppia - Doppelscharniere - Bisagra doble - Charniére double

e e Hinge section
=W g — Sezione cerniera
| =T A\ Scharnierabschnitt
1 242 Seccion de bisagra
,] b v Section charniere
| I 105 ———
i A NN e :
A : :
A g :
v 1 ' '
105 Il
A A —
I 1
A J M
B TS :
Hk Hr Ho Hk L
\ \d
105 v ™~
A I P
A
A4
\
| 105
¢242
v
Detail 1 ;
> C=2474 Detail 2
1 C=2474 . -
2 - I D)
D = 2489 T= D = 2489 0 ﬁQ gfo E
L L = 2546+2550 _ 0 = 2521+2525 7:11
I~ > < —» |«
L = 2546+2550
< Locks
Verglc]lmlsllsl;:atz UNIEN
Part * i 12642 XL
Nur%ber Hx Ho Hr A B ommetures B DEKeR

*

Each kit is reducible by 100mm

TA52240 2549 2432 2400 510 509 4 100  certified

(50mm on the top and 50mm on the TA 52250 2649 2532 2500 543 543 4 104  certified
bottom) TA52260 2749 2632 2600 576 577 4 108 certified
Ogni kit & riducibile di 100mm TA 52265 2799 2682 2650 593 593 4 126,5 certified
(60mm sopra & S0mm sotto) TA52270 2849 2732 | 2700 610 609 4 128  certified
Jeder Aufbausatz ist um 100mm TA52280 2949 2832 2800 643 643 4 132  certified
(50mm oben und 50mm unten) "
reduzierbar TA52290 3049 2932 2900 6535 722 4 136  certified
Cada kit se puede reducir de 100mm TA52300 3149 3032 3000 6535 822 4 139 certified
(50mm arriba y 50mm abajo) TA52310 3229 3132 3100 6785 872 4 143  certified
Chaque hauteur de kits peut étre réduite TA 62240 72549 232 2400 510 509 2 87,8 not-required
de 100mm (50mm c6té supérieur et TA62250 2649 2532 2500 543 543 2 91,8 not-required
50mm coté inférieur) TA62260 2749 2632 2600 576 577 2 | 958 notrequired

16 |/ TAK(LER. mm  mm  mm  mm  mm kg



KIIOCk bounce

The disassembled door kit
includes:

- Wing profiles (x8)

- Header profiles (x4)

- Locking kits (x4 or x2)

- Hinge kit to be welded (x8)
- Seal (x1)

Il kit porta smontato comprende:
- Profili ante (x8)

- Profili testate (x4)

- Kit chiusure (x4 o0 x2)

- Kit cardini a saldare (x8)

- Guarnizione (x1)

Das unmontierte
Heckportal-Aufbausatz enthalt:
- Profile (x8)

- Einfassprofile (x4)

- Verschlusssatz (x4 o x2)

- Scharniersatz zum
AnschweiBen (x8)

- Turdichtung (x1)

El kit de la puerta desmontada
esta constituido por:

- Perfiles tipo puertas (x8)

- Perfil Marco de puerta (x4)

- Kits de cierres (x4 or x2)

- Kit de bisagras para soldar (x8)
- Goma (x1)

Le kit porte démonté comprend:
- Profils de porte (x8)

- Profils embouts (x4)

- Kit de fermetures (x4 0 x2)

- Kit pivot a souder (x8)

- Joint (x1)

taklergroup.com

/ 2857 (H kit up to 2849)
3257 (H kit up to 3229)

or

in f© O
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Knock
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Aluminium doors for trailers and semitrailers
Porte in alluminio per rimorchi e semirimorchi
Heckportal aus Aluminium fiir den Nutz-und Fahrzeugbau

Puerta posterior en aluminio para remolques y semirremolques
Portes postérieures en aluminium pour remorques et semi remorques

dantit bounce®

Four wings - Quattro a nte - 4-Fliigel Tir - Cuatro hojas - Quatre vantaux

Double hinge - Cerniera doppia - Doppelscharniere - Bisagra doble - Charniére double

L = 2546+2550

<
‘ h

Bi-fold opening system

Each kit is reducible by 100mm
(50mm on the top and 50mm on the
bottom)

Ogni kit & riducibile di 100 mm
(50 mm sopra e 50 mm sotto)

Jeder Aufbausatz ist um 100mm
(50mm oben und 50mm unten)
reduzierbar

Cada kit se puede reducir de 100mm
(50mm arriba y 50mm abajo)

Chaque hauteur de kits peut étre réduite

de 100mm (50mm co6té supérieur et
50mm coté inférieur)

18 )/ TAKILER.
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Part
Number

TA 63240
TA 63250
TA 63260
TA 63265
TA 63270
TA 63280
TA 63290
TA 63300
TA 63310

| —— A
|-'| ¢24z
T 105
i A
A
A\
105
A
B —
A\ Y
105
A
A
A\
105
¢24z
Detail 1
) C =247 . . C =2474
\'“_' _ I 2 _ _ L -\M D))
- D = 2485 N § D = 2489
- > <—
0 = 25212525

L = 2546+2550

Hk *
2549
2649
2749
2799
2849
2949
3049
3149
3229
mm

A

Ho Hr A
2432 2400 510
2532 2500 543
2632 2600 576
2682 2650 593
2732 2700 610
2832 2800 643
2932 2900 6535
3032 3000 6535
3132 3100 6785
mm mm mm

Ho

Hinge section
Sezione cerniera
Scharnierabschnitt
Seccion de bisagra
Section charniere

509
543
577
593
609

722
822
872
mm

Locks
Chiusure
Verschlusssatz
Cierres
Fermetures

4

A A A A A A A~ S

UNI EN

12642 XL
B oexea
106,5 certified
111 certified
115  certified
117  certified
1195 certified
124  certified
128  certified
133  certified
137  certified

kg



KIIOCk bounce E

The disassembled door kit
includes:

- Wing profiles (x8)

- Header profiles (x4)

- Locking kits (x4 or x2)

- Hinge kit to be welded (x8)
- Seal (x1)

Il kit porta smontato comprende:
- Profili ante (x8)

- Profili testate (x4)

- Kit chiusure (x4 o x2)

- Kit cardini a saldare (x8)

- Guarnizione (x1)

Das unmontierte
Heckportal-Aufbausatz enthalt:
- Profile (x8)

- Einfassprofile (x4)

- Verschlusssatz (x4 o x2)

- Scharniersatz zum
AnschweiBen (x8)

- Turdichtung (x1)

El kit de la puerta desmontada
estéa constituido por:

- Perfiles tipo puertas (x8)

- Perfil Marco de puerta (x4)

- Kits de cierres (x4 or x2)

- Kit de bisagras para soldar (x8)
- Goma (x1)

Le kit porte démonté comprend:
- Profils de porte (x8)

- Profils embouts (x4)

- Kit de fermetures (x4 o x2)

- Kit pivot a souder (x8)

- Joint (x1)

o~

/ 2857 (H kit up to 2849)
or
3257 (H kit up to 3229)

taklergroup.com in f o 19
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Outfitting light vehicles gets easier with
Takler’s new aluminium locks, Klever.
Practical and light, they come in several
types, permitting the sideboards to be
safely and quickly closed.

Currently available in different heights,
with plastic or steel handle.

Takler agevola l'allestimento di veicoli
leggeri, grazie alla sua nuova produzione
di montanti in alluminio Klever.

Pratici e leggeri, in piu varianti,
permettono la chiusura delle sponde

in modo rapido e sicuro. | Klever
sono disponibili in  diverse altezze,
con possibilita di scelta tra maniglia in
plastica o in acciaio.

Mit den neuen Aluminiumverschllssen
Klever von Takler wird die Ausristung
von leichten Nutzfahrzeugen einfacher.
Praktisch und leicht, gibt es sie in
verschiedene Ausfihrungen, mit denen
sich die Bordwéande sicher und schnell
verschlieBen lassen.

Die Klever sind in verschiedenen Héhen,
mit Kunststoff oder Stahlgriff erhaltlich.




Aluminium locks
for sideboards

Montanti in alluminio per sponde
Bordwandverschliisse aus Aluminium
Cierres de cartolas en aluminio
Fermetures de ridelles Aluminium

F

-

Takler agiliza las operaciones de
carrozado de vehiculos ligeros, gracias a
los cierres en aluminio Klever. Practicos

y ligeros, en varias tipologias, permiten
el cierre de cartolas de manera rapida
y segura.

Los Klever son disponibles en diferentes
alturas, con posibilidad de poner asa en
plastico o en acero.

Takler facilite le carrossage des VUL,
grace a la nouvelle production des
fermetures de ridelles en aluminium:
Klever. Pratiques et légeres, avec
plusieurs variantes, permettent la
fermeture des ridelles d’une fagcon rapide
et bien sécurisée.

Nos Klever sont disponibles en
différentes hauteurs, avec poignée en
plastique ou en acier.




Aluminium locks for sideboards
Montanti in alluminio per sponde

‘ Bordwandverschliisse aus Aluminium
| ‘ 7 r Cierres de cartolas en aluminio
Fermetures de ridelles Aluminium

Horizontal locking system - Perno orizzontale -
Horizontales Verriegelungssystem - Pestillo horizontal - Goujon horizontal

Without chamber - Senza camera - Profil ohne Aussparung - Sin camara - Sans chambre

Part
Number

TA 18061430 Plastic  Yes RH 300 0,47 480
TA 18061435 Plastic Yes RH 350 0,52 400

Handle Rabbet Positon H ko] —

G
jL— TA18061440 Plastic Yes = RH 400 = 058 400
\'>iﬁi‘/‘$)/ TA18061450 Plastc Yes = RH 500 = 068 400
NATER

TA 18061460 Plastic Yes RH 600 0,79 400

TA 18051430 Plastic  Yes LH 300 0,47 480
TA 18051435 Plastic  Yes LH 350 0,52 400
TA 18051440 Plastic  Yes LH 400 0,58 400
TA 18051450 Plastic  Yes LH 500 0,69 400
TA 18051460 Plastic  Yes LH 600 0,80 400

TA 18261430 Plastic  No RH 300 0,45 480
TA 18261435 Plastic  No RH 350 0,49 400
TA 18261440 Plastic  No RH 400 0,54 400
TA 18261450 Plastic  No RH 500 0,64 400
TA 18261460 Plastic  No RH 600 0,74 400

TA 18251430 Plastic  No LH 300 0,45 480
TA 18251435 Plastic  No LH 350 0,49 400
TA 18251440 Plastic  No LH 400 0,54 400
TA 18251450 Plastic  No LH 500 0,64 400
TA 18251460 Plastic  No LH 600 0,74 400

TA 18069430 | Steel Yes RH 300 0,60 480
TA 18069435 | Steel Yes RH 350 0,65 400
TA 18069440 | Steel Yes RH 400 0,71 400
TA 18069450 = Steel Yes RH 500 0,81 400
TA 18069460 = Steel Yes RH 600 0,92 400

TA 18059430 = Steel Yes LH 300 0,60 480
TA 18059435 | Steel Yes LH 350 0,65 400
TA 18059440 = Steel Yes LH 400 0,71 400
TA 18059450 | Steel Yes LH 500 0,82 400

gection with Labbet 7y
ezione con battuta
Profl mit Anschiag 297 ( 255 TA 18059460 | Steel Yes LH 600 0,92 400
Seccion con batiente \/ TA 18269430 Steel No RH 300 0,57 480
Section avec battue
A <>l =! TA 18269435 Steel No RH 350 0,62 400
16 76 TA 18269440 Steel  No RH 400 067 400
1,075 kg/m TA 18269450 Steel  No RH 500 077 400
TA 18269460  Steel No RH 600 0,86 400
Section without rabbet = TA 18259430  Steel No LH 300 0,57 480
Sezione senza battuta TA 18259435  Steel No LH 350 0,62 400
Profil ohne Anschlag 25,5
Seccion sin batiente \/ TA 18259440  Steel No LH 400 0,67 400
Section sans batiue | TA18259450 Steel No ~ LH 500 077 400
—————P>
76 TA 18259460 Steel  No LH 600 08 400
0,988 kg/m mm kg
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Kilever a

Aluminium header (with fork)
Testata in alluminio (con forcella)
Aluminium-Einfass (mit Gegenhalter)
Cantonera en aluminio (con horquilla)

Embout en aluminium (avec fourche)

' : : Fork
£ : Forcella

Gegenhalter
Horquilla
Fouche
1
Ntll):l{)ter Position H @ —r
, TA 20630 RH 300 0,29 480
Header section
Sezione testata TA 20635 RH 350 0,34 400
Einf: fil
Seccion cantonera TA20640 = RH 400 038 400
Section embout TA20650 RH 500 048 400
I A TA 20660 RH 600 057 400
30 255 4 TA 20530 LH 300 029 480
v Ty TA 20535 LH 350 0,34 400
TA 20540 LH 400 038 400
63 TA 20550 LH 500 048 400
0,945 kg/m TA 20560 LH 600 057 400
)
mm kg
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Aluminium locks for sideboards
Montanti in alluminio per sponde
‘ Bordwandverschliisse aus Aluminium
| e ‘ 7 er Cierres de cartolas en aluminio
Fermetures de ridelles Aluminium

Horizontal locking system - Perno orizzontale -
Horizontales Verriegelungssystem - Pestillo horizontal - Goujon horizontal

With chamber - Con camera - Profil mit Aussparung - Con camara - Avec chambre

ler?lrt}er Handle Rabbet Positon H ko] ——
TA 17061430 Plastic  Yes RH 300 051 480
G TA 17061435 Plastic  Yes RH 350 0,55 400
A TA 17061440 Plastic  Yes RH 400 060 400
\Q}m@*/ TA 17061450 Plastic  Yes RH 500 0,70 400
o TA 17061460 Plastic  Yes RH 600 0,80 400
TA 17051430 Plastic  Yes LH 300 051 480
TA 17051435 Plastic  Yes LH 350 0,55 400
TA 17051440 Plastic Yes LH 400 0,60 400
TA 17051450 Plastic  Yes LH 500 0,70 400
TA 17051460 Plastic  Yes LH 600 0,80 400
TA 17261430 Plastic  No RH 300 050 480
TA17261435 Plastic  No RH 350 054 400
TA 17261440 Plastic  No RH 400 058 400
TA17261450 Plastic  No RH 500 0,68 400
TA 17261460 Plastic  No RH 600 078 400
TA 17251430 Plastic  No LH 300 050 480
TA 17251435 Plastic  No LH 350 054 400
TA 17251440 Plastic  No LH 400 058 400
TA 17251450 Plastic  No LH 500 0,68 400
TA 17251460 Plastic  No LH 600 0,78 400
TA17069430 Steel  Yes RH 300 061 480
TA17069435 Steel  Yes RH 350 0,66 400
TA17069440 Steel  Yes RH 400 072 400
TA17069450 Steel  Yes RH 500 0,82 400
TA17069460 Steel  Yes RH 600 0,92 400
TA17059430 Steel  Yes LH 300 061 480
TA17059435 Steel  Yes LH 350 0,66 400
TA17059440 Steel  Yes LH 400 0,72 400
Section with rabbet = TA 17059450 Steel  Yes LH 500 0,82 400
gggf'ﬁrrﬁtgggsgﬁ};ga 28,5 ( 25,5 TA 17059460 Steel  Yes LH 600 0,92 400
23835?;5;’} %egti;el?ete L Y TA 17269430 Steel  No RH 300 060 480
A > le ,\ TA 17269435 Steel  No RH 350 0,65 400
8 85,5 TA 17269440 Steel  No RH 400 070 400
1,202 kg/m TA 17269450 Steel  No RH 500 0,80 400
TA 17269460 Steel  No RH 600 0,90 400
Section without rabbet — TA 17259430 Steel  No LH 300 0,60 480
Sedons senza bt [ 255 A TA17259435 Steel No ~ LH 350 065 400
Seccion sin batiente  / TA 17259440 = Steel No LH 400 0,70 400
Section sans batiue | TA17259450  Steel No | LH 500 080 400
85,5 TA 17259460 Steel  No LH 600 0,90 400
1,166 kg/m mm kg
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Kilever h

Aluminium header
Testata in alluminio
Aluminium-Einfass
Cantonera en aluminio
Embout en aluminium

Header section
Sezione testata
Einfassprofil
Seccién cantonera

w Section embout

)|
A A
30 25,5
\/
63
0,945 kg/m
Ntrr';llrl}er Position H ko]

TA21630 = RH 300 0,29
TA21635 = RH 350 0,34

| i TA21640  RH 400 038 400
| I TA21650 = RH 500 = 048 400
TA21660 ~ RH 600 057 400
TA21530 ~ LH 300 029 480
TA21535 ~ LH 350 0,34 400
TA21540 ~ LH 400 038 400
TA21550 ~ LH 500 = 048 400
TA21560 ~ LH 600 057 400

58 |

mm kg
Pocket b
Taschetta b
Gegenhalter b 5,5
Cerradero b A '/
Pochette b O ot &

Msteel @ 50000163 0,09

ZM steel 70

Acciaio ZM H i Rough @ 50000164 0,09
Zink-Magnesium I [195,5

Acero ZM kg
Acier ZM

Rough v \9’/

Grezzo
Roh = - -»>|

-
Brut:
Bt 26 10,5
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Aluminium locks for sideboards
Montanti in alluminio per sponde

‘ Bordwandverschliisse aus Aluminium
| e ‘ 7 er Cierres de cartolas en aluminio
Fermetures de ridelles Aluminium

Vertical locking system - Perno verticale -
Vertikales Verriegelungssystem - Pestillo vertical - Goujon verticale

Without chamber - Senza camera - Profil ohne Aussparung - Sin camara - Sans chambre
Part

Number
TA 18061330 Plastic Yes RH 300 0,46 480
TA 18061335 Plastic  Yes RH 350 0,52 400
TA 18061340 Plastic  Yes RH 400 0,57 400
TA 18061350 Plastic  Yes RH 500 0,68 400
TA 18061360 Plastic  Yes RH 600 0,78 400

Handle Rabbet Positon H ko] —

.
[N
x/

Ne
N

TA 18051330 Plastic  Yes LH 300 0,46 480
TA 18051335 Plastic  Yes LH 350 0,52 400
TA 18051340 Plastic  Yes LH 400 0,57 400
TA 18051350 Plastic  Yes LH 500 0,68 400
TA 18051360 Plastic  Yes LH 600 0,78 400

TA 18261330 Plastic  No RH 300 0,44 480
TA 18261335 Plastic  No RH 350 0,49 400
TA 18261340 Plastic  No RH 400 0,53 400
TA 18261350 Plastic  No RH 500 0,63 400
TA 18261360 Plastic  No RH 600 0,73 400

TA 18251330 Plastic  No LH 300 0,44 480
TA 18251335 Plastic  No LH 350 0,49 400
TA 18251340 Plastic  No LH 400 0,53 400
TA 18251350 Plastic  No LH 500 0,63 400
TA 18251360 Plastic  No LH 600 0,73 400

TA 18069330 | Steel Yes RH 300 0,59 480
TA 18069335 | Steel Yes RH 350 0,64 400
TA 18069340 | Steel Yes RH 400 0,70 400
TA 18069350 = Steel Yes RH 500 0,80 400
TA 18069360 | Steel Yes RH 600 0,91 400

TA 18059330 | Steel Yes LH 300 0,59 480
TA 18059335 | Steel Yes LH 350 0,64 400
TA 18059340 | Steel Yes LH 400 0,70 400
TA 18059350 | Steel Yes LH 500 0,80 400

gection with Labbet 7y
ezione con battuta
Profl mit Anschiag 297 ( 255 TA 18059360 = Steel Yes LH 600 0,91 400
Seccion con batiente \ TA 18269330 = Steel No RH 300 0,56 480
Section avec battue
4 <>l =! TA 18269335 = Steel No RH 350 0,61 400
16 76 TA18269340 Steel No ~ RH 400 066 400
1,075 kg/m TA 18269350  Steel No RH 500 0,76 400
TA 18269360 ~ Steel No RH 600 0,86 400
Section without rabbet = TA 18259330  Steel No LH 300 0,56 480
Sezione senza battuta TA 18259335  Steel No LH 350 0,61 400
Profil ohne Anschlag 25,5
Seccion sin batiente \/ TA 18259340  Steel No LH 400 0,66 400
Section sans battue | TA1s250350 Steel No | LW 500 076 400
—————P>
76 TA 18259360 Steel  No LH 600 08 400
0,988 kg/m mm kg
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Kilever ¢

Aluminium header
Testata in alluminio
Aluminium-Einfass
Cantonera en aluminio
Embout en aluminium

Header section
Sezione testata
Einfassprofil
Seccién cantonera

* Section embout

)|
A A
30 25,5
v \
63
0,945 kg/m
Part  position M o}

Number
TA 21630 RH 300 0,29
TA 21635 RH 350 0,34
TA 21640 RH 400 0,38 400
TA 21650 RH 500 0,48 400
TA 21660 RH 600 0,57 400
TA 21530 LH 300 0,29 480
TA 21535 LH 350 0,34 400
TA 21540 LH 400 0,38 400
TA 21550 LH 500 0,48 400
TA 21560 LH 600 0,57 400

58 |

mm kg
Pocket c - 055 :
Taschetta c Y 7 1 % m
Gegenhalter c : =
Cerradero ¢ : 05,5 Y :
Pochette c 100 2 : Numper B
Zine plated Zincplated M 50000165 = 0,09
Zincato a freddo : 05,5 AT Rouh @ 50000166 = 0,09
Verzinkt : 122 :
‘ Cincado : N | : kg
Zingué : v : :
Rough —— DEIFUES I PR
rezzo . .. .
B s W e
Bruto : . :
Brut : 50000165 ©1 50000166 °
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Klever

reversoe

e |

Steel HANDLE

Available for height sideboard with eight:
-300mm

-400mm

-450mm

-500mm

-600mm

28 |/ TAKLER.

Aluminium locks for sideboards
Montanti in alluminio per sponde
Bordwandverschliisse aus Aluminium
Cierres de cartolas en aluminio
Fermetures de ridelles Aluminium




Kilever ¢ . Klever ¢

reverso

Standard
Pin

Full Pin

Pocket c
Taschetta c
Gegenhalter ¢
Cerradero c
Pochette ¢

Part
Number @

Zncpated (M 50000165 0,09
Rough @ 50000166 0,09

Zinc plated Zincplated (W 50000317 = 0,09
‘ Zincato a freddo

Verzinkt Rough @ 50000315 = 0,09
‘ Cincado
Zingué kg
Rough
Grezzo
Roh
. Bruto
Brut
Standard Pin Full Pin
05,5 | - 055 |
a ¥ : : / .
A ©5 o m i : © A @5 [U i

| 05,5 iy o 055 Hy
: D22 : : 22
5100 N | 5100 N |
' 055 e T 055 _—

/1 22 : /1 24

\/ )) - Y
Y ; \d
“5 T2 T L Ts "8 0 T
50000165 :i 50000166 50000317 11 50000315
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Takler’s lateral protection device is
available in aluminium, plastic or ZM
steel and complies with European and
Extra-Euroean homologation rules, both
in terms of functionality and safety. Its
accessories and components perfectly
match a contemporary design since
they are suitable to every fitting solution.

| dispositivi di protezione laterale Takler
sono disponibili in alluminio, plastica o
acciaio ZM e rispondono alle normative
di omologazione Europee ed extra
Europee riuscendo a soddisfare ogni

esigenza tecnica e di sicurezza. | suoi
accessori € componenti sposano al
meglio le configurazioni del design
contemporaneo perché compatibili con
ogni soluzione allestitiva.

Takler Seite Anfahrschutzvorrichtung in
Aluminium, Kunststoff oder
ZinK-Magnesium erhéltlich und erflillen
die européischen und nicht européischen
Homologations standards,
sowie alle technischen und
Sicherheitsanforderungen.

Die Zubehorteile und Komponenten
passenambesten zudenKonfigurationen
des zeitgendssischen Designs, da sie
mit jeder Installationslésung kompatibel
sind.




Lateral
protection
devices

Dispositivi di protezione laterale
Seitliche Anfahrschutz
Dispositivos de proteccion lateral
Dispositifs de protection laterale

€

El dispositivo anticiclista Takler esta
disponible en aluminio, plastico o
acero ZM y cumple con las normativas
Europeas 'y  Extra-Europeas en
términos de funcionalidad y seguridad.
Sus accesorios 'y componentes se
combinan  perfectamente con el
design contemporaneo ya que pueden
adaptarse a cualquiera solucion de
equipamiento.

Les dispositifs de protection latéral Takler
sont disponibles en aluminium, plastique
ou en acier ZM et ils répondent aux
normes des homologations Européenne
et extra Européennes de facon telle a
satisfaire toute exigence technique
et de sécurité. Ses accessoires et
composantes se  conjuguent au
mieux aux configurations du design
contemporain  puisque compatibles
avec toute solution d’aménagement.
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The following dimensions must be observed when installing the LPD
(Measurements expressed in millimeters)

350 maxi
300 maxi
X
|
L
{
1
550 maxi
950 maxi
300 maxi 3000 maxi 300 maxi
250 maxi 900 maxi
i "\\ o= T\
o
150 maxi 150 maxi 150 maxi
\\ 150 maxi
N © T N o CL1Y) O
| — | — | — | —
950 mini
30 maxi 30 maxi 30 maxi3 0 maxi
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350 maxi 350 maxi

300 maxi 300 maxi
| ] [} T
E T1 I'L n I 1|
| | | | | 1
| | L il
550 maxi 550 maxi
950 maxi 950 maxi
300 maxi
300 maxi 3000 maxi 500 maxi 2700 maxi
250 maxi 900 maxi 250 maxi 900 maxi
350 maxi
300 maxi
| | = |

H | |

| |

| |

550 maxi
950 maxi
300 maxi 3000 maxi 250 maxi
250 maxi 900 maxi2 700 maxi
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Lateral Protection Devices

£ h 150 mm

TK1605 Aluminium bar h150

TK1680

£ h 250 mm

TK1615 Aluminium bar h250

£ h 300 mm (150+150)

TK1670

TK1605 Aluminium bar h150 I

Aluminium bar h150 TK1675

TK1610

£7 h 400 mm (150+250) TKie70

TK1605 Aluminium bar h150 - —=c===

Aluminium bar h250 TK1685

TK1620
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O L
REGISTERED m*13““‘
Lateral Protection Devices DESIGN -~

'h 400 mm (250+150) TK16\8°

TK1615 Aluminium bar h250 e
_.—'_'_'_

Aluminium bar h150 TK1675

TK1610

7 h 500 mm (250+250)

TK1680

TK1615 AluminiumM

e

Aluminium bar h250 TK1685

TK1620

£7h 400 mm (150+100+150)

TK1670

TK1630 Aluminium bar h150 —

Aluminium bar h150 TK1675

7 h 500 mm (150+200+150)

TK1670

TK1640 Aluminium bar h150 —

Aluminium bar h150 TK1675
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Lateral Protection Devices

Side protection bars H 150mm
Barre di protezione laterale

Seiten Anfahrschutzprofil

Barras proteccion lateral

Barres de proteccion latérale

Anodised Aluminium
Alluminio anodizzato

Eloxiertem Aluminium
Aluminio anodizado

Aluminium anodisé '
- \
@VCA approved > :

E11 73R01/02*1202*00

CUSTOMIZE:

\ 4

A

Part L
Number

TK1510 3500
TK1520 4500
TK1530 5500
TK1540 6500
TK1550 7000
mm

36 )/ TAKLER.

49
49
49
49
49
mm

147,4
147,4
147,4
147,4
147,4
mm

A
Y

B
5,47
7,04
8,6
10,17
10,95

kg

20
20
20
20
20

40
40
40
40
40



OVED
E1+73800
-~

Lateral Protection Devices

REGISTERED
DESIGN

Side protection bars H 250mm
Barre di protezione laterale

Seiten Anfahrschutzprofil

Barras proteccion lateral

Barres de proteccion latérale

Anodised Aluminium >
Alluminio anodizzato rd
Eloxiertem Aluminium >~

Aluminio anodizado
Aluminium anodisé r
@ VCA approved \

E11 73R01/02*1202*00 ‘

CUSTOMIZE:

A
Y

<>
B

Part 57 —
Number L B H @ uy

TK1515 3500 50 2474 6,93 20 40

TK1525 4500 50 2474 891 20 40

TK1535 5500 50 2474 10,89 20 40

TK1545 6500 50 2474 12,87 20 40

TK1555 7000 50 2474 13,86 20 40
mm mm mm kg
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\’““N‘-“
Lateral Protection Devices m*‘l‘.ll\“ h 150mm

LH
=

Aluminium bar h150

L R U SR —

TK1605
TK1670
0.0—0 Fo‘
Aluminium bar h150
- T S TK1610
TK1675
Brackets: VCA Approved E11 73R01/02*1202*00

TK3205- TK3282
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\'I\lNE\\
Lateral Protection Devices “-“*73‘““ h 250mm ﬂ

Aluminium bar h250

L

TK1680

Aluminium bar h250 TK1620

TK1685

Brackets: VCA Approved E11 73R01/02*1202*00
TK3205 - TK3210 - TK3282
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APPROVED

Lateral Protection Devices E\\*n‘m h 300mm (1 50+1 50) g

Aluminium bar h150 TK1670

TK1605

Aluminium bar h150

TK1610 TK1675

Aluminium bar h150 TK1610
TK1675 T S =

Aluminium bar h150

TK1670 TK1605

Brackets: VCA Approved E11 73R01/02*1202*00
TK3210- TK3282
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PPROVED
Lateral Protection Devices :11@“‘ h 400mm (1 50+250)

Aluminium bar h150 TK1670

Aluminium bar h250

TK1620 TK1685

Aluminium bar h150

TK1675

Aluminium bar h250

TK1680

TK1615

Brackets: VCA Approved E11 73R01/02*1202*00
TK3220 - TK3215
TK3282 - TK3054
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APPROVED

Lateral Protection Devices E“*“‘“m, h 400mm (250+1 50) B

Aluminium bar h250 TK1680

TK1615

Aluminium bar h150

TK1610 TK1675

Aluminium bar h250

S —

TK1685

Aluminium bar h150

TK1670

TK1605

Brackets: VCA Approved E11 73R01/02*1202*00
TK3220 - TK3215

TK3282 - TK3054
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APPROVED

Lateral Protection Devices mﬂii/““‘, h 500mm (250+250) a

Aluminium bar h250 TK1680

TK1615

Aluminium bar h250

Aluminium bar h250

TK1685

Aluminium bar h250

TK1680

TK1615

Brackets: VCA Approved E11 73R01/02*1202*00
TK3220 - TK3215

TK3282 - TK3054
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APPROVED

“ h 400mm (150+100+150) ﬂ

Lateral Protection Devices

Aluminium bar h150 TK1670

TK1630 S e e e
Aluminium bar h150

TK1675

QY

Aluminium bar h150

TK1630

Aluminium bar h150

TK1675

Brackets: VCA Approved E11 73R01/02*1202*00
TK3220 - TK3215 - TK3282

TK3210 - TK3054
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h\'\‘“\\“ﬂ

“ h 500mm (250+250) a

Lateral Protection Devices

Aluminium bar h150

e VU e G S

TK1640

TK1685

Aluminium bar h150

Aluminium bar h150

TK1680

Brackets: VCA Approved E11 73R01/02*1202*00
TK3220 - TK3215

TK3282 - TK3054
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Lateral Protection Devices

Header for aluminium side protection
Testate per barre di protezione laterale in alluminio
Abgleitprofil fiir SSV-Profil aus Aluminium

Cantonera para barras de proteccion lateral en aluminio
Embout pour barres de protection latérale en aluminium

. ml )
P>
B L

Black plastic
Plastica nera
Schwarzer Kunststoff

Plastiaus noir Nomber - B H d @ —
TK1605 237,9 156,7 1558 0,2 20 480
TK1610 2379 156,7 1558 0,2 20 480
TK1615 2379 156,7 2558 0,28 20 480
TK1620 2379 156,7 2558 0,28 20 480
TK1630 2379 156,7 411,7 045 8 192
TK1640 2379 156,7 5116 0,53 8 192

mm mm mm kg

Caps for aluminium bars

Tappo per barre di protezione laterale in alluminio
Endkappe fiir SSV-Profil aus Aluminium

Tapon para barras proteccion lateral en aluminio
Bouchon pour barres de proteccion latérale en aluminium

Black plastic

Plastica nera B L
Schwarzer Kunststoff

Plastico nigro

Plastique noir

Part - —
Number L B H @ ug

TK1670 1029 56,7 1543 0,09 40 960

TK1675 1029 56,7 1543 0,09 40 960

TK1680 102,8 56,7 2543 0,11 40 960

TK1685 102,8 56,7 2543 0,11 20 960
mm mm mm kg
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Lateral Protection Devices

Brackets
model 1

TK3205 TK3210 TK3215 TK3220

430

572
. 710

ZM steel
Acciaio ZM
Zink-Magnesium
Acero ZM v

Acier ZM

790

VCA approved \

E11 73R01/02*1202*00

A
\ 4

|

v
A
Em

© Of

%00 4

OO OO oOoooD

Part - ——
Number L B H S 3 (T}

TK3205 | 57,7 140 430 96 1,97 24 480

TK3210 | 57,7 140 572 96 2,23 24 480

TK3215 | 57,7 140 710 96 2,44 22 352

TK3220 | 54,7 140 790 96 2,55 22 352
mm mm mm mm Kg
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Lateral Protection Devices

Brackets
model 2

ZM steel
Acciaio ZM
Zink-Magnesium
Acero ZM
Acier ZM

VCA approved

E11 73R01/02*1202*00

48 |/ TAKLER.

ADJUSTABLE

v

SYSTEM

TK3282

ODOOODOoOooo

-

<
<

22
oa
(23
S

™steel [l TK3282

Part L
Number
57,5
mm

»
>

B H g
844 520 4,12
mm mm kg




Lateral Protection Devices

Fixing Kit

Part -
Number @ uy
TK1690 0,01 160

kg
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Lateral Protection Devices

Side protection bars
Barre di protezione laterale
Seiten Anfahrschutzprofil

Barras proteccion lateral

Barres de proteccion latérale

Anodised Aluminium
Alluminio anodizzato

Eloxiertem Aluminium
Aluminio anodizado
Aluminium anodisé

In compliance with
regulation

E11 73R-01

% utac =

'S
A 4

Assembled view

VCA approved

A
E11 73R-011025 (
E11 73R-011026

CUSTOMIZE: v
o0
. < » < »
colour h L . B
>
L Part
Number L B H &

TK1210 3500 35 100 4,0
TK1220 = 4500 35 100 51
TK1230 = 5500 35 100 6,2
TK1240 6500 35 100 74
TK1250 7000 35 100 79

mm mm mm kg

S
gsg8s |
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Lateral Protection Devices

Caps for aluminium bars

Tappo per barre di protezione laterale in alluminio
Endkappe fiir SSV-Profil aus Aluminium

Tapon para barras proteccion lateral en aluminio
Bouchon pour barres de proteccion latérale en aluminium

Grey plastic A
Plastica grigia
Grauer Kunststoff
Plastico gris
Plastique gris 3] H i i I
Black plastic > >l
o B L

Plastica nera
Schwarzer Kunststoff
Plastico nigro
Plastique noir

Part
Number L B H @ w
CUSTOMIZE: @ TK1375 3 35 100 0,04 80
o: @ TK1380 3 35 100 0,04 80

colour mm mm mm kg

Fixing kit for aluminium side protection bars
Kit di fissaggio per barra di protezione laterale in alluminio
Befestigungssatz fiir SSV-Profil aus Aluminium

Kit de fijacidon para barras de proteccion lateral en aluminio

Kit de fixation pour barres de protection latérale en aluminium

Zinc plated
Zincato a freddo
Kaltverzinkt
Cincado
Zingué

—if 3

[ A g P

> e <>

H B
Stainless steel
Acciaio inox Part
Edelstanl ar
Acero' inox Number : ¢ § @ -
Acier inox TK1390 40 164 62 003 160

mm mm mm kg
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Lateral Protection Devices

Side protection bars
Barre di protezione laterale
Seiten Anfahrschutzprofil

Barras proteccion lateral

Barres de proteccion latérale

ZM steel
Acciaio ZM
Zink-Magnesium
Acero ZM
Acier ZM

In compliance with
regulation

E11 73R-01

# uTtac

'S
A ¥4

VCA approved

E11 73R-011025
E11 73R-011026

CUSTOMIZE:
0
®

colour

>
L

52 7}/ TAKLER.

Assembled view

A

Il"'pu

Part L
Number

TK1410 3500
TK1440 6500

mm

35
35

mm

\ 4

100
100

mm

A
\

B
@ T
6,6 800
12,2 400

kg



Lateral Protection Devices

Caps for aluminium bars

Tappo per barre di protezione laterale in alluminio
Endkappe fiir SSV-Profil aus Aluminium

Tapon para barras proteccion lateral en aluminio
Bouchon pour barres de proteccion latérale en aluminium

Grey plastic
Plastica grigia
Grauer Kunststoff
Plastico gris
Plastique gris

=) A ]

O
gl

Black plastic < B > > L <
Plastica nera
Schwarzer Kunststoff
Plastico nigro
Plastique noir Part
a -
Number L B H @ w
CUSTOMIZE: @ TK1095 | 18,4 M 106 0,4 40
.: @ TKI096 18,4 M 106 0,4 40

colour mm mm mm kg

Fixing kit for aluminium side protection bars
Kit di fissaggio per barra di protezione laterale in alluminio
Befestigungssatz fiir SSV-Profil aus Aluminium

Kit de fijacion para barras de proteccion lateral en aluminio

Kit de fixation pour barres de protection latérale en aluminium

Zinc plated
Zincato a freddo
Kaltverzinkt
Cincado
Zingué

B O] 1t

»>lle >
H B
Part i
Number L B H @ L
TK1490 = 96 25 4 0,35 80
mm mm mm kg
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Lateral Protection Devices

Side protection bars
Barre di protezione laterale
Seiten Anfahrschutzprofil

Barras proteccion lateral

Barres de proteccion latérale

Grey plastic
Plastica grigia
Grauer Kunststoff
Plastico gris
Plastique gris

Black plastic
Plastica nera
Schwarzer Kunststoff
Plastico nigro
Plastique noir

SR
PATENTED

\

ey
NPT

In compliance with
regulation

E11 73R-01
 uTac
@ Assembled view
Nmper L B H B @ —
VCA approved - . @ TK1007 3500 35 100 6,3 40 80

E11 73R-011025 i} ® TKi008 4500 35 100 81 40 80
E11 73R-011026 - ® TK1009 5500 35 100 98 40 80
- ® TKi010 6500 35 100 11,7 = 40 80
@ Tki012 3500 35 100 63 40 80

I I
—J

CUSTOMIZE: - @ TK1013 4500 35 100 8,1 40 80
.: < L > <§> @ TK1014 5500 35 100 9,8 40 80
colour @ T1K1015 6500 35 100 11,7 40 80

mm mm mm kg
>
L
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Lateral Protection Devices

Caps for plastic bars

Tappo per barre di protezione laterale in plastica
Endkappe fiir SSV-Profil aus Kunststoff

Tapon para barras proteccion lateral en plastico
Bouchon pour barres de proteccion latérale en plastique

Grey plastic
Plastica grigia
Grauer Kunststoff
Plastico gris
Plastique gris

=) A ]

O
gl

Black plastic < B > > L <
Plastica nera
Schwarzer Kunststoff
Plastico nigro
Plastique noir Part
a -
Number L B H @ L
CUSTOMIZE: @ TK1095 184 M 106 0,4 40
.: @ TKI096 18,4 1 106 0,4 40

colour mm mm mm kg

Fixing kit for plastic side protection bars
Kit di fissaggio per barra di protezione laterale in plastica
Befestigungssatz fiir SSV-Profil aus Kunststoff

Kit de fijacion para barras de proteccion lateral en plastico

Kit de fixation pour barres de protection latérale en plastique

Zinc plated
Zincato a freddo
Kaltverzinkt
Cincado

Zingué

<—p <>

H B
Black plastic
Plastica nera Part
Schwarzer Kunststoff -
Plastico nigro Number L B H @ g
Plastique noir TK1090 32 24 29 04 80

mm mm mm kg
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Lateral Protection Devices

Header for aluminium side protection
Testate per barre di protezione laterale in alluminio
Abgleitprofil fiur SSV-Profil aus Aluminium

Cantonera para barras de proteccion lateral en aluminio
Embout pour barres de protection latérale en aluminium

?

Anodises Aluminium

Alluminio anodizzato

Eloxiertem Aluminium
Aluminio anodizado
Aluminium anodisé

CUSTOMIZE:
o0
L4 TK1385
colour Caps included

Tappi inclusi
Inklusive Abdeckkappe

> Tapones incluidos

H Bouchon inclus

56 )/ TAKLER.

o o A
L
. o)
-- &
. Y
< H P> <} B P>
Part = ——
Number L B H @ u
TK1310 140 100 100 0,2 40 1280
TK1320 140 100 300 0,5 20 480
TK1330 140 100 400 0,6 20 400
TK1340 140 100 500 0,8 20 320
mm mm mm kg



Lateral Protection Devices

Header for aluminium side protection
Testate per barre di protezione laterale in alluminio
Abgleitprofil fiir SSV-Profil aus Aluminium

Cantonera para barras de proteccion lateral en aluminio
Embout pour barres de protection latérale en aluminium

Anodises Aluminium

Alluminio anodizzato

Eloxiertem Aluminium
Aluminio anodizado
Aluminium anodisé

]

CUSTOMIZE:
o0
°
colour
Part
| Number L B H @ ﬁ
L
H TK1350 140 100 ~ 3000 6,01 40
TK1360 140 100 6500 13,03 40
i mm mm mm kg
< " > e
Cap for aluminium header
Tappo per testata in alluminio
Endkappe flir Abgleitprofil aus Aluminium
Tapon para cantonera en aluminio
Bouchon pour embout en aluminium
Black plastic
Plastica nera -
Schwarz Kunststoff o A
Plastico nigro
Plastique ngoir ' '
L
O
S
y U U Nlrﬁrbter L B >lI< b w
~—— TK1385 140 100 3 002 80
mm mm mm kg
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Lateral Protection Devices

Header for side protection
Testate per barre di protezione laterale
Abgleitprofil fiir SSV-Profil aus Kunststoff
Cantonera para barras de proteccion lateral
Embout pour barres de protection latérale

Grey plastic
Plastica grigia
Grauer Kunststoff
Plastico gris
Plastique gris

Black plastic
Plastica nera
Schwarz Kunststoff
Plastico nigro
Plastique noir

CUSTOMIZE:
( ] ]
®

colour

Part
Number

= @ TK1027
@ TK1032
@ TK1037
=] @ TK1042
@ TK1028
@ TK1033
= v @ k1038
@ TK1043

A
\

58 )/ TAKLER.

120
120
120
120
120
120
120
120
mm

100
100
100
100
100
100
100
100
mm

106
300
400
500
106
300
400
500
mm

0,11
0,25
0,31
0,38
0,11
0,25
0,31
0,38
kg

40
20
20
20
40
20
20
20

1280
480
400
320

1280
480
400
320



Lateral Protection Devices

Header for side protection
Testate per barre di protezione laterale
Abgleitprofil fiir SSV-Profil aus Kunststoff
Cantonera para barras de proteccion lateral
Embout pour barres de protection latérale

Grey plastic
Plastica grigia

Grauer Kunststoff
Plastico gris
Plastique gris

Black plastic
Plastica nera
Schwarz Kunststoff

Plastico nigro @ —-----
Plastique noir
Part
CUSTOMIZE: Number L B H b w
o0 \ |L @Tkio20 120 100 3000 203 @ 60
o @ Tk1021 120 100 3000 2,03 60
colour
zzzzz | ¥ mm mm mm kg
> < > |- >
H H B
Cap for plastic header
Tappo per testata in plastica
Endkappe fiir Abgleitprofil aus Kunststoff
Tapon para cantonera en plastico
Bouchon pour embout en plastique
Grey plastic
Plastica grigia
Grauer Kunststoff
. Plastico gris
Plastique gris
Black plastic
. Plastica nera A
Schwarz Kunststoff
Plastico nigro
Plastique noir
L
. Part -
CUSTOMIZE: Nugber L >l < o} Y]
- v ® TK1080 100 4 004 40
colour < i > @ TK1081 100 4 0,04 40
mm mm mm kg
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2l

The new adjustable bracket is equipped
with an opening and closing system
without bolts or pinsanditishomologated
under EC73 with a maximum distance
between the axes of 3000 mm. Available
in ZM steel, stainless steel, or powder
coated finishing.

La nuova staffa regolabile & dotata di
sistema di apertura e chiusura senza
spinotti o bulloni e sostiene dispositivi
di protezione laterale omologati alla
normativa CE73 con interasse fino a

3000 mm. Disponibile in acciaio ZM,
acciaio inox, o0 verniciata a polvere.

Die neue verstellbare Halterung ist mit
einem Offnungs und SchlieBsystem
ohne Steckbolzen ausgestattet und
der Abstand zwischen den Halter
ist gem&3 ECE R73 bis zu 3000
mm zugelassen. Die Halter sind in
verschiedenen Ausflihrungen verflgbar:
Zink-Magnesium, Edelstahl, oder
Pulverbeschichtet erhaltlich.




ANTE
S
%

PATENTED
: *\\it,//Q‘

Brackets

Staffe
Halter
Soportes
Supports

£

El nuevo soporte abatible esta dotado
con un Sistema de abertura y cierre sin
bulones y pasadores y esta homologado
segun EC73 con distancia maxima entre
los ejes de 3000 mm. Disponible en
acero ZM, acero inox, o pintado.

Le nouveau support relevable est
équipé d’un systeme d’ouverture et
de fermeture sans besoin de goupille
ou d’écrou et il soutient des dispositifs
de protection latéral homologués aux
normes CE73 avec une entraxe jusqu’a
3000 mm. Disponible en acier ZM, acier
inox, ou bien vernis en poudre.




Brackets for side protection

Adjustable brackets

Staffe regolabili

Halter fiir Seitenanfahrschutz
Soporte abatible antiempotramiento
Support relevable pour protection latérale

ZM steel
Acciaio ZM
Zink-Magnesium
Acero ZM
Acier ZM

Black varnished powder
Verniciata a polvere nera
Pulverlackiert, Schwarz
Verni noir poudre
Pintado negro

Stainless steel
Acciaio inox
Edelstahl

Acero inox
Acier inox

@ VCA Approved

E11 73R-011025
E11 73R-011026
E11 73R-011027
E11 73R-011028

AT
Waz@é
CUSTOMIZE:
o0

°

colour

>
H

62 )/ TAKLER.

ZM steel

ZM steel

ZM steel

ZM steel

Black varnished powder
Black varnished powder
Stainless steel

Stainless steel

Part
Number

B TK3021
W TK3023
B TK3025
B TK3029
B TK3044
W TK3048
B TK3034
W TK3038

54,7
54,7
54,7
54,7
54,7
54,7
54,7
54,7
mm

140
140
140
140
140
140
140
140
mm

710

<£>‘ > L <

g o)O “ |

o

) 5

lo 0

0

0

0

0

0

0

0
H s 3]
430 155 0,8
572 155 1,8
710 155 2
790 155 2,2
572 155 1,8
710 155 2
572 155 1,6
710 155 1,8
mm mm kg




Brackets for side protection

Adjustable brackets

Staffe regolabili

Halter fiir Seitenanfahrschutz

Soporte abatible antiempotramiento
Support relevable pour protection latérale

N .

Polished stainless steel
Acciaio inox lucido
Edelstahl glanzend

Acero inox brillo
Acier inox brillant

572
710

@ VCA Approved

E11 73R-011026
E11 73R-011028

D° A I
T
A \ 4
CUSTOMIZE: !
oo 1 |n
® )
colour T )
[
)
it ' |
H
| i v
Part
Number L B H s s w
Polished stainless steel oM TK3035 46 130 572 185 1,50 24 480
Polished stainless steel @M TK3040 46 130 710 185 1,57 24 360
mm mm mm mm kg

taklergroup.com in f 09 @ 63



Brackets for side protection

Support for adjustable bracket
Supporto per staffa regolabile

Verstellbarer halter fiir seitlichen Anfahrschutz
Soporte abatible agujerado antiempotramiento
Support pour parecycliste relevable avec trous

Rough
Grezzo
Roh
Bruto
Brut

@ VCA Approved

Ev 73R-011025 ?

E11 73R-011026 :

E11 73R-011027 3 :

E+1 73R-011028 I :
TK3082 TK3080

CUSTOMIZE: :

o0 :

L] :

colour

[
L :
PN
B :
Suitable for: : Suitable for:
k;H TK3021-TK3023 -TK3025 TK3035 - TK3040

-TK3029 TK3044 - TK3048
- TK3034 - TK3038

'Y

| A

H

\4

<3 L -

noart 1 B H sl & &
TK3082 800 83 150 5 5,82 24 480
TK3080 800 74 150 5 6 24 480

mm mm mm mm kg

64 |/ TAKLER.



Brackets for side protection

Spacer for adjustable brackets
Distanziatore per staffe regolabili

Abstandshalter fiir Halter fiir Seitenanfahrschutz
Espaciador para soporte abatible antiempotramiento
Entretoise pour support relevable pour protection latérale

Black plastic
Plastica nera
Schwarzer Kunststoff
Plastico nigro
Plastique noir

TK3092 TK3090

Suitable for: Suitable for:

TK3021-TK3023 -TK3025 TK3035 - TK3040
-TK3029 TK3044 - TK3048
- TK3034 - TK3038

H
Y
< L i
Part -
Number L B H @ ug
TK3092 146 49,7 32 0,11 60
TK3090 = 136 415 32 0,08 60

mm mm mm kg
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Brackets for side protection

Fixed brackets
Staffe fisse

Halter Starr

Soportes fijos

Supports fixes

. ©  Associated products

Cataphoresis coated

Cataforesi :
KTL :
é:ataforesis :
ataphorése :
345 TK6825
CUSTOMIZE: '
(1}
[ J
colour e :
\ A
L Part L B H @ o ——
Number s
PN H tkae2 a5 30 a5 187 10 100
H v mm  mm  mm kg
> < <« >
B L
Associated products
Cataphoresis coated
Cataforesi
KTL
Cataforesis
Cataphorese
TK3062
Part = ——
E' “H Number L B H @ ug
| \ TK6825 144 33 80,5 0,29 20 720
> |ele > mm mm mm kg
B L

66 |/ TAKLER.



Brackets for side protection

Fixed brackets
Staffe fisse

Halter Starr

Soportes fijos

Supports fixes

‘ L A . Associated products

- 054 : :
Zinc plated : !b TK1085 :
Zincato a freddo : :
Verzinkt : :
Cincado : :
Zingué 810 : :

; TK6840

@ In compliance with
the regulation : .
89/297/CEE R73 : TKE850
\ : :

#w uTtac

o |
VCA A d
pprove Ner:Eer L B H b [ T
E11 73R-011025 H
E11 73R-011027 TK3060 810 54 810 39 10 100
mm mm mm kg
CUSTOMIZE:
> > B L
L H

‘ *  Associated products

Zinc plated
Zincato a freddo
Verzinkt
Cincado

Zingué \

054 TK3060

A
H Part 5
¥ L B H & ]
8

L)

Number
v TK1085 = 121 30 57 0,14
A

B mm mm mm kg
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Brackets for side protection

Fixed brackets

Staffe fisse
Halter Starr
Soportes fijos
Supports fixes

W

Zinc plated
Zincato a freddo
Verzinkt
Cincado
Zingué

@ In compliance with

the regulation

89/297/CEE R73
#murtac &

VCA Approved

E11 73R-011025
E11 73R-011027

CUSTOMIZE:
le>| fe—>i
L H

[ ————e)

054

800

Part
Number

H  1k3054

Associated products

e

TK6840

TK6850

. TK9950

L B H & w —
800 54 800 35 10 100

mm mm mm kg

Zinc plated
Zincato a freddo
Verzinkt
Cincado
Zingué

In compliance with
@ the regulation
89/297/CEE R73
#utac &

VCA Approved

E11 73R-011025
E11 73R-011027

CUSTOMIZE:

le> >
L H

68 |/ TAKLER.

700

Part
Number

TK3050

A

Vo

Associated products

TK6840
TK6850
L B H o] w
802 50 700 35 10 100

mm mm mm kg



Brackets for side protection

Fixed brackets
Staffe fisse

Halter Starr

Soportes fijos

Supports fixes

‘ *  Associated products

Zinc plated
Zincato a freddo
Verzinkt
Cincado
Zingué

% TKE810

TK6815
@ B

89/297/CEE R73
#wutac &

. TK9955

VCA Approved

Ev 73R-011025 ! o L B H 3 & —

En 73R-011027 H TK3052 600 42 = 492 19 10 100
CUSTOMIZE: mm mm mm kg

i

i
v
A
A

-
Y

Black plastic
Plastica nera
Schwarzer Kunststoff

Arze I TK3054
Plastico nigro
Plastique noir
TK3052
Part -
Number L 0 @ ug

TK9950 = 26 54 0,01 30 300
TK9955 26 42 0,01 50 400
mm mm mm kg
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Brackets for side protection

Supports for fixed brackets
Supporti per staffe fisse

Halter starr

Soportes fijos

Supports fixes

“

Zinc plated
Zincato a freddo
Verzinkt
Cincado
Zingué

Part
H Number

5 S TK6840

054

Associated products

—

TK3060
—

TK3054
r—

TK3050

0,9 20 720
kg

Rough
Grezzo

Bruto
Brut

Part
Number

TK6850

70 )/ TAKLER.

54
mm

Associated products

, —

TK3060
P

TK3054
—

TK3050

0,7 20 720
kg



Brackets for side protection

Supports for fixed brackets

Supporti per staffe fisse
Halter starr

Soportes fijos

Supports fixes

l :  Associated products

Zinc plated
Zincato a freddo
Verzinkt
Cincado
Zingué

TK3052

@ H Nlmrbter 0 L B H ] w

° ° 5 TK6810 42 94 8 84 07 50

~

Associated products

Rough
Grezzo

Bruto
Brut

042 TK3052

A Part -

| H Number 0 L B H @ L

, \ L O \ TK6815 = 42 90 51,4 74 0,46 50
B

mm mm mm mm kg

A
Y
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Our goal is to offer the world market
a range of completely customizable
ladders, that make the vehicles
comfortable and safe. It is possible
to choose among pullout, rotating,
suspended, foldable and sliding ladders,
each of them specifically conceived for
different situations of loading and
unloading.

Il nostro obiettivo & offrire al mercato
mondiale una gamma totalmente
personalizzabile di scalette d’accesso
che rendano i mezzi comodi e sicuri.

E possibile scegliere tra scalette estraibili,

girevoli, ribaltabili, ripiegabili, sospese,
ognuna dedicata a particolari esigenze
di carico e scarico.

Unser Ziel ist es, Weltweit komplett
personalisiert Leitern anzubieten,
die die Fahrzeuge komfortabel und
sicher machen soll. Es ist mdglich,
zwischen Ausziehbaren, Drehbaren,
Klappbaren,  Freistehenden  Leitern
zu wahlen. Jede Leiter wurde speziell
ausgedacht, um bestimmte Be- und
Entladungsbedurfnisse zu entsprechen.




Ladders

Scalette
Trittleiter
Escaleras
Escabeaux

£

Nuestro objectivo es ofrecerle al
Mercado mundial una gama de escaleras
completamente personalizables, con la

cual el vehiculo pueda ser cémodo vy
seguro. Es posible eligir entre diferentes
modelos, el extraible, rotatorio,
suspendido, volcable, escamotable,
cada uno de éstos concebidos
precisamente para las diferentes
situaciones de carga y descarga.

Notre objectif est celui d’offrir au marché
mondial une gamme compléetement
personnalisable de marche pied d’acces
qui rendent les moyens commode et
surs. Nous proposons une vaste gamme
au choix parmi ceux extractibles,
pivotants, rabattables, repliables,
suspendus, chacun adaptés a des
particulieres exigences de chargement
ou de déchargement.




Ladders

Pullout ladder with platform
Scaletta estraibile con pedana

Trittleiter mit plattform ausziebar

Escalera extraible con plataforma
Escabeau extractible avec plate-forme

.
TR
0

ZM steel
Acciaio ZM
Zink-Magnesium
Acero ZM
Acier ZM
LOAD SAFETY
WEIGHT:
150 kg TK8180
@ In compliance with
the regulation
UNI EN 131
CUSTOMIZE:
>
all
OPENED . CLOSED
A<@> : S o o S o o) A
\\"n&é/ . . . A (B
e
e = e \4
— ¥
S
- oA
H L2
\ 4
- 4 >
noart L H L2 B A S steps B ]
TK8170 797 373 47 421 390 78 1 10,45 15
TK8180 = 891 534 an 421 390 78 2 11,69 15
TK8190 1086 687 594 421 390 78 3 14,36 15
mm mm mm mm mm mm kg
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Ladders

Pullout ladder without platform

Scaletta estraibile senza pedana
Trittleiter ausziebar, ohne plattform
Escalera extraible sin plataforma
Escabeau extractible sans plate-forme

ZM steel
Acciaio ZM
Zink-Magnesium
Acero ZM
Acier ZM

LOAD SAFETY
WEIGHT:
150 kg
@ In compliance with
the regulation

UNI EN 131

TK8480

CUSTOMIZE:

le>

all

OPENED . CLOSED

o oo ok

s i

L2

L1

whart L H L2 B A S stps B oW

TK8470 | 541 363 436 420 390 75 1 6,24 15
TK8480 | 634 523 436 420 390 75 2 7,47 15
TK8490 | 1202 758 733 450 420 75 3 9,66 15

mm mm mm mm mm mm kg

288
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Ladders

Pullout suspended ladder wide step with handles
Scaletta estraibile sospesa a gradino ampio con maniglie

Trittleiter ausziehbar, freistehend feuerverzinkt, breite stufe mit handgriff
Escalera suspendida galvanizada con peldainos anchos y manijas
Escabeau suspendu galvanisé marches large avec poignées

Hot galvanised
Zincato a caldo
Feuerverzinkt

Galvanizado
Galvanisé
LOAD SAFETY
WEIGHT:
150 kg TK9106
In compliance with
@ the regulation
UNI EN 131
CUSTOMIZE:
>
all
OPENED : CLOSED
= 1
————————— P>
A
v
S
H — *
L2
< 0 »|
whart 1 B H L2 A S stps B W o —
TK9102 = 1539 694 498 1092 97 147 2 30 1 15
TK9104 1856 780 680 1304 1183 147 3 37,35 1 15
TK9106 = 2275 780 926 1587 1465 147 4 44,24 1 15

mm mm mm mm mm mm kg
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Ladders

Pullout ladder wide step with handrail

Scaletta estraibile a gradino ampio con mancorrente

Trittleiter ausziebhbar feuerzinkt mit breiter stufe und handlauf
Escalera extraible galvanizada con peldano ancho y pasamano
Escabeau extractible galvanisé avec marche large et main-courante

Hot galvanised
Zincato a caldo
Feuerverzinkt
Galvanizado
Galvanisé

LOAD SAFETY
WEIGHT:
150 kg

In compliance with
the regulation

UNI EN 131

TK9560

CUSTOMIZE:

le—>|

all

OPENED : CLOSED

A
Y

L2
N v
[ = S
H 7
<3 G >
ot B H 12 s steps & & -—
TK9550 2148 757 691 1330 124 3 38,19 1 5
TK9555 2634 757 891 1615 124 4 46,5 1 5
TK9560 3118 757 1093 1900 124 5 53,9 1 5
TK9565 3606 757 1290 2185 124 6 61,6 1 5
mm mm mm mm mm kg
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Ladders

Pullout ladder wide steps
Scaletta estraibile a gradino ampio

Trittleiter, ausziehbar, mit breiter stufe feuerverzinkt
Escalera extraible galvanizada con peldaino ancho
Escabeau extractible galvanisé avec marche large

Hot galvanised
Zincato a caldo
Feuerverzinkt
Galvanizado
Galvanisé

LOAD SAFETY
WEIGHT:
150 kg

In compliance with
the regulation

UNI EN 131

TK9125

CUSTOMIZE:

le—>|

all

OPENED

-~
L

Part
Number L P B

TK9110 = 1068 497 706
TK9115 1269 497 706

TK9120 = 1471 497 706 1042
TK9125 1672 497 706 1244

mm mm mm

78 )/ TAKLER.

639
841

mm

L2

1307
1592
1877
2162
mm

Assembling with frame

CLOSED

S

58
58
58
58
mm

steps

(=2 L) B N )

&
18,9
24,5
26,0
35,7

kg

[ G (I Gy

15
15
15
15



Ladders

Frame for ladder with wide step

Telaio esterno per scaletta estraibile a gradino ampio
Anbaurahmen fiir ausziehleiter mit breiter stufe, feuerverzinkt
Cuadro galvanizado para escalera extraible con peldano ancho
Cadre galvanisé pour escabeau extractible avec marche large

Hot galvanised
Zincato a caldo
Feuerverzinkt
Galvanizado
Galvanisé

LOAD SAFETY
WEIGHT: TK9710 TK9715

150 kg
In compliance with
the regulation

UNI EN 131

CUSTOMIZE:

le—>|

H [ o1 ' S
5 L
Ntr:lger L B H S @ W T
TK9710 1210 710 100 66 10,52 1 15
TK9715 2065 710 100 66 16,47 1 15
mm mm mm mm kg
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Ladders

Pullout ladder with wide step

Scaletta estraibile a gradino ampio

Trittleiter aus aluminium, ausziehbar, breite stufe
Escalera con peldahos anchos

Marche-pied extraible avec marches larges

Anodised Aluminium
Alluminio anodizzato

Eloxiertem Aluminium
Aluminio anodizado
Aluminium anodisé

LOAD SAFETY
WEIGHT:
150 kg

In compliance with
the regulation

UNI EN 131

TK9665

CUSTOMIZE:

le—>|

all

OPENED : CLOSED

L1
woat P B H L2 S stps B W —
TK9650 1092 500 644 664 1324 118 = 3 1202 1 15
TK9655 1293 500 644 864 1609 118 = 4 1484 1 15
TK9660 1495 500 644 1067 1894 118 = 5 1766 1 15
TK9665 1696 500 644 1268 2179 118 = 6 2048 1 15
mm mm mm mm mm mm kg
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Ladders

Frame for aluminium ladder with wide step

Telaio per scaletta estraibile in alluminio a gradino ampio

Anbaurahmen fiir ausziehleiter aus alu mit breiter stufe, feuerverzinkt
Cuadro galvanizado para escalera extraible en aluminio con peldaino ancho
Cadre galvanisé pour escabeau extractible en aluminium avec marche large

Hot galvanised
Zincato a caldo
Feuerverzinkt
Galvanizado
Galvanisé

LOAD SAFETY
WEIGHT:
150 kg

In compliance with
the regulation

UNI EN 131

CUSTOMIZE:

le—>|

TK9730

L
f—D= v
H | uﬁﬂ S
5 3
Part
Number L B H S b w
TK9730 2065 666,2 96,5 68,5 14,95 1 15

mm

mm mm mm kg

in f© O3 81
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Ladders

Pullout ladder with platform
Scaletta estraibile con pedana

Trittleiter mit plattform ausziebar, feuerverzinkt
Eescalera extraible galvanizada con plataforma
Escabeau extractible galvanisé avec plate-forme

- -
Hot galvanised
Zincato a caldo
Feuerverzinkt
Galvanizado
Galvanisé

LOAD SAFETY
WEIGHT:

0k \ & TKe265
@ In compliance with Fo

the regulation

UNI EN 131 &

r 4 a5
ﬁ, y
CUSTOMIZE: S 4
fe—>|
all
OPENED : CLOSED
5 o o5 i S E======
0
P B
0
,,,,,,, \ 4 —————
< P - 1 " '
{ ] S
A
H
L1 ‘
noat 1P B H 12 s seps & W —
TK8250 | 754 550 420 324 400 66 1 6,68 1 120
TK8255 1106 797 420 462 562 68 2 10,28 1 100
TK8260 = 1235 881 420 531 654 68 2 10,27 1 100
TK8265 1366 960 420 602 750 68 3 12,25 1 78
mm mm mm mm mm mm kg
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Ladders

Pullout ladder without platform

Scaletta estraibile senza pedana

Trittleiter ausziebar, feuerverzinkt ohne plattform
Escalera extraible galvanizada sin plataforma
Escabeau extractible galvanisé sans plate-forme

- -
Hot galvanised

Zincato a caldo
Feuerverzinkt

Galvanizado
Galvanisé
LOAD SAFETY
WEIGHT:
150 kg TK8665
In compliance with
@ the regulation
UNI EN 131
CUSTOMIZE:
>
all
OPENED
Esssssssss=9 V.
H
L1
ot B H 12 s steps & & —
TK8650 600 420 310 400 69 1 4,45 1 150
TK8655 850 420 460 570 69 2 6,19 1 150
TK8660 1000 420 530 660 69 2 6,38 1 150
TK8665 1120 420 600 750 69 3 7,79 1 78
mm mm mm mm mm kg
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Ladders

Rotating ladder with handrails
Scaletta girevole con mancorrente

Drehbare trittleiter feuerverzinkt mit handlauf
Escalera giratoria galvanizada con pasamanos
Escabeau pivotant galvanisé avec main-courante

Hot galvanised
Zincato a caldo
Feuerverzinkt
Galvanizado
Galvanisé

LOAD SAFETY
WEIGHT:
150 kg

In compliance with
the regulation

UNI EN 131

TK9365

CUSTOMIZE:

le—>|

all

OPENED : CLOSED

H
¢ | >
B L1
woat B H L2 S stps B W —
TKo355 1380 600 866 1707 125 4 431 1 10
TKo365 1564 600 1069 1988 125 5 5029 1 10
TKo375 1781 600 1264 2273 125 6 524 1 10

mm mm mm mm mm kg
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Ladders

Chassis bracket for rotating ladder

Staffa di ancoraggio laterale per scaletta girevole

Halter fiir drehbare trittleiter fiir chassis befestigung, feuerverzinkt
Soporte de montaje (chassis) galvanizado para escalera giratoria

Support de montage (chassis) en acier galvanise pour escabeau pivotant

Hot galvanised
Zincato a caldo
Feuerverzinkt
Galvanizado
Galvanisé

Part
Number L B H

TK9390 = 323 124 378
mm mm mm

Flatbed bracket for rotating ladder

Staffa di ancoraggio superiore pianale per scaletta girevole
Halter fiir drehbare trittleiter fiir kofferboden, befestigung, feuerverzinkt
Soporte de montaje (trailer) galvanizado para escalera giratoria
Support de montage (trailer) en acier galvanise pour escabeau pivotant

Hot galvanised
Zincato a caldo
Feuerverzinkt
Galvanizado
Galvanisé

[cocoocooocooooo) /

o O I o

)

O O PO D

OO0

<
<

»
>

Part
Number L B H
TK9395 650 120 3N

mm mm mm

taklergroup.com

>l < ko] ]
6 5,8 1
mm kg

>lI< ko] ]
6 78 1
mm kg
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Ladders

Folding ladder with 2 wide steps
Scaletta ribaltabile con 2 gradini ampi

Trittleiter, klappbar, mit 2 breiten stufen, feuerverzinkt
Escalera volcable con 2 peldaios anchos galvanizada
Escabeau escamotable galvanisé avec 2 larges marche

Hot galvanised
Zincato a caldo
Feuerverzinkt
Galvanizado
Galvanisé

LOAD SAFETY
WEIGHT:
150 kg

In compliance with
the regulation

UNI EN 131

CUSTOMIZE:

le—>|

»
=

(=)
000000000000000000
000000000000000000

0006000000000069
000000000000000000
000000000000000000

0000000000000009

<
<

A

A
\ 4

-

Part
Number L P B H

TK9010 = 753 340 610 460
mm mm mm mm

86 )/ TAKLER.
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Ladders

Folding ladder with 3 wide steps

Scaletta ribaltabile con 3 gradini ampi

Trittleiter, klappbar, mit 3 breiten stufen, feuerverzinkt
Escalera volcable con 3 peldafios anchos galvanizada
Escabeau escamotable galvanisé avec 3 larges marche

r o

Hot galvanised
Zincato a caldo
Feuerverzinkt
Galvanizado
Galvanisé

LOAD SAFETY
WEIGHT:
150 kg

In compliance with
the regulation

UNI EN 131

CUSTOMIZE:

le—>|

B

H
ler?llger L P B H L2 L3 a steps & w —
TK9050 = 978 340 560 735 779 350 492 3 29,76 1 15

mm mm mm mm mm mm mm kg
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Ladders

Folding ladder with 1 step

Scaletta ribaltabile con 1 gradino

Trittleiter, klappbar, 1 breite stufe, feuerverzinkt
Escalera volcable con 1 peldano ancho galvanizada
Escabeau escamotable galvanisé avec 1 large marche

Hot galvanised
Zincato a caldo
Feuerverzinkt
Galvanizado
Galvanisé

LOAD SAFETY
WEIGHT:
150 kg

In compliance with
the regulation

UNI EN 131

CUSTOMIZE:

le—>|

A
' B66060000000000000000000Cs
b 0000000000000000000000000 H
0000000000000000000000000
v 10000000000000000000000000 o
< B > > L <
Nlrr%rt}er L P B H steps & W
TK8910 50 256 775 315 1 6,40 1 90
mm mm mm mm kg
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Ladders

Sliding ladder with wide step
Scaletta ripiegabile a gradini ampi

Trittleiter, klappbar mit breiten stufen, feuerverzinkt
Escalera extraiile galvanizada con peldanos anchos
Escabeau repliable galvanisé avec larges marches

Hot galvanised
Zincato a caldo
Feuerverzinkt
Galvanizado
Galvanisé

LOAD SAFETY
WEIGHT:
150 kg

In compliance with
the regulation

UNI EN 131

CUSTOMIZE:

le—>|

y
oSS N A
DO O | OO
DO O | OO
DO O | OO
DO D O
DO SO
DO SO
B SSSEESSS B H
DO O O OO
DO O O OO
DO O O OO
RSE8888ES
Do OIoc OSSO ° ) ]
2222sssS v
\ o o <
P
L
Part ~
Nuaber L P B H steps & W
TK9210 600 200 740 516 2 14,67 1 21
mm mm mm mm kg
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Ladders
Catwalk
Passerella
Laufsteg
Pasarela
Passerelle
Rough
Grezzo
Roh
Bruto
Brut

40
40

1

kg

OO

TK8830
0
0
0
0
0
0
0

OO
OO

26,37
7,00

40
40
mm

400
400
mm

Part
mm

Number

Roughsteel [ TK8810 3000
TK8830 3000

Aluminium

A
Y

150 kg
In compliance with

the regulation

oE
=k
‘e £
St
<z

Aluminio
Aluminium
WEIGHT:

£
2
£
£
2
<

LOAD SAFETY
UNI EN 131
CUSTOMIZE:
>
all

)

"/ TAKLER.
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Ladders

Catwalk with side kick plate
Passerella con battitacco

Laufsteg mit sicherheit skante

Pasarela con placa de proteccion
Passerelle avec plaque

N

Stainless steel
Acciaio inox
Edelstahl
Acero inox
Acier inox

Aluminium
Alluminio
Aluminium
Aluminio
Aluminium

TK8850

LOAD SAFETY
WEIGHT:
150 kg

In compliance with
the regulation

UNI EN 131

CUSTOMIZE: A

l> B

OO

A
Y

Part
Number L B H @

Stainless steel [} TK8840 3000 400 110 23,00
Aluminium TK8850 = 3000 400 110 12,80

mm mm mm kg

40
40

-~ @
]
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Ladders

Standing step

Gradino di stazionamento

Auftritt feuerverzinkt

Peldano galvanizado de estacionamiento
Marchepied galvanisé

Hot galvanised
Zincato a caldo
Feuerverzinkt
Galvanizado
Galvanisé

LOAD SAFETY
WEIGHT:
150 kg

In compliance with
the regulation

UNI EN 131

CUSTOMIZE:

le—>|

Part
Number L B H @
TK8880 450 350 33 2,66
mm mm mm kg
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Takler’'s wheel carrier is available for
single and double wheel, welded or
disassembled  with  the  different
components along with its self-locking
handle and zinc-nickel coated, that
prevents corrosion.

Il portaruota Takler & disponibile con
alloggiamento singolo o doppio, con
struttura saldata o con componenti
separati pronti al montaggio; completa
il prodotto il manettino a leva trattato

con zinco-nikel sigillante che previene e
combatte la corrosione.

Taklers Ersatzradkorb ist in einzelner und
doppelter  Ausfihrung  vorhanden,
geschweiflt oder mit Schrauben
montierbar erhaltlich. Die Halterungist mit
einer Schraubensicherung ausgestattet
und ist Zink-Nickel beschichtet, um
Korrosionen zu vermeiden.




N

u

Wheel carriers

Portaruota
Ersatzradkoérbe
Porte-roues
Soportes de rueda

€

El soporte de rueda Takler esta
disponible para rueda individual y doble,
soldado o desmontado, con los varios
componentes juntos a su manivela
autoblocante, con tratamiento
anticorrosion zinc-niquel.

LLe porte roue Takler est disponible pour
lemplacement unitaire ou de deux
pieces, avec une structure soudée ou
avec des composants séparés préts
pour I'assemblage; I'article est complété
par une bride anti-dévissement traitée
en zinc-nickel d’étanchéité qui prévient
et combat la corrosion.




Wheel carriers

WheelEasy

Cataphoresis coated

Cataforesi 1 g _.q*;; I . e l

KTL
Cataforesis
Cataphorese

AT Ep
SN

A

s

9y
N i

Vibration test for
1.500.000 km

Test di restistenza P
alla vibrazione per
1.500.000 km

A
Y

Vibrations Test von H
1.500.000 km

[
<

Tests de vibracion
por 1.500.000 km

Test de résistance
aux vibrations
pour 1.500.000 km

A
Y

CUSTOMIZE: L
[ ] ]
[ ]
colour
Part
Number L P B H @ W
TK3540 2126 1500 1324 604 88,76 1
mm mm mm mm kg
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Wheel carriers

Fixed wheel carrier for single tire
Portaruota fisso per ruota singola

Ersatzradkorb Starr

Porta rueda fijo para rueda individual

Porte roue de secours fixe pour 1 roue

Cataphoresis coated
Cataforesi
KTL
Cataforesis
Cataphorése )
+
-

CUSTOMIZE:
(I}
[ ]
TK3510 TK3520
colour

l>

all

A '
CHASSIS DIMENSIONS
01100
B =
\/ \_/
min. 1320 mm - max 1480 mm
<1 " = < . -
Part -
Number L B H @ us
ASSEMBLED TK3510 1740 1190 498 17,48 - 30
DISASSEMBLED TK3520 1740 1190 498 17,48 - 60
mm mm mm kg

taklergroup.com in f [ > ] 97




Wheel carriers

Disassembled fixed double wheel carrier
Portaruota fisso per doppia ruota smontato

Ersatzradkorb Starr Doppelrad nicht montiert

Porta rueda fijo para doble rueda desmontado

Porte roue de secours fixe démonté pour 2 roues

Cataphoresis coated
Cataforesi
KTL
Cataforesis
Cataphorese

CUSTOMIZE:
(1 ]
[

colour

l>

all

Y —- 01100 /61100
CHASSIS DIMENSIONS
B1| B2| [ so pd oS
Yy v Ej
min. 1320 mm - max 1480 mm
—> <1 £
H L
Part
Number L B1 B2 H & w T
TK3530 1836 1190 1231 498 36,33 5 30
mm mm mm mm kg
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Wheel carriers

Black zinc-nickel lever handle
Manettino zinco-nichel nero di fissaggio a leva
Halterung Zink-Nickel schwarz Hebelverschluss
Manivela negra en zinc-niquel

Support a levier zinc-nickel noir

Cataphoresis coated
Cataforesi
KTL
Cataforesis
Cataphorése

CUSTOMIZE:
o0
[}
colour

l>

all

GANTEp

A

i 774/'/

N2aTERy

A
Y
A
Y

Part -
Number L B H @ us
TK3560 | 340 187 385 1,6 10 300

mm mm mm kg
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Our aluminium bumpers comply with
the strictest rules on road safety and are
homologated according to ECE R58.

| nostri paraurti in alluminio seguono le
piu severe norme in materia di sicurezza
stradale e sono specificatamente
omologati secondo la normativa ECE
R58.

Unser Unterfahrschutz aus
Aluminium  erflllt  die  strengsten
Sicherheitsvorschriften und ist geman
ECE R58 zugelassen.




|oo--oo

Bumpers

Paraurti

Hinterer Unterfahrschutz
Parachoques
Pare-chocs

£

Nuestros parachoques son aluminio
cumplen con las normativas mas
estrictas en tema de seguridad y es

homologado segun la ECE R58.

Nos pare chocs en aluminium répondent
aux normes les plus strictes en
matieres de sécurité routiere et sont
spécifiqguement homologués suivant la
norme ECE R58.




Bumpers

Bumper

Paraurti
Unterfahrschutz
Parachoques
Pare-chocs homologué

Anodised aluminium
Alluminio anodizzato

Eloxiertem Aluminium
Aluminio anodizado
Aluminium anodisé

CUSTOMIZE:

colour

l>

all
GO
=

T
[

E8 58R-03 10600

L [cam—:5)

R2
R1,7mm

B
Part
Number L B H @ W
TK7830 2400 154 250 23,95 1 20
mm mm mm kg
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Bumpers

Bumper with holes

Paraurti con fori
Unterfahrschutz mit Lochern
Parachoques con agujeros
Pare-chocs avec trous

Anodised aluminium
Alluminio anodizzato

Eloxiertem Aluminium
Aluminio anodizado
Aluminium anodisé

CUSTOMIZE:

colour

l>

e

ZANTER

SO
JA/—

s ,/J
\%Am\‘

o
A 4

E8 58R-03 10600

NE:S

Part
Number

TK7840 2400 154 250 23,77 1 20
mm mm mm kg

. Y — )
B
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Bumpers

Suitable for: TK7830-40

Fixing kit for aluminium bumper
Kit di fissaggio per paraurti in alluminio
Befestigungssatz fiir Unterfahrschutz aus Aluminium
Kit de fijacion para parachoques en aluminio

kit de fixation pour pare-chocs en aluminium

Aluminium
Alluminio
Aluminium
Aluminio
Aluminium

x12 x12 x12
H
O O O
o e | .
B L
UNI 7473 M12 M12 UNI 6592 M12X45
Part -
Number L B H @ [ 1]
TK7895 60 22 12 5,77 1
mm mm mm kg
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Bumpers

Suitable for: TK7830-40
Brackets for aluminium bumper

Staffe per paraurti in alluminio
Halter fiir Alu-Unterfahrschutz
Soportes para parachoques en aluminio
Supports pour pare-chocs en aluminium

Rough
Grezzo
Roh
Bruto
Brut

A
Part
H1 Number L 5 H i &

A TK7880 300 136 502 220 39,7

mm mm mm mm kg

3
]

[y

40

A
\ 4
A
\ 4

Header for aluminium bumpers
Testata per paraurti in alluminio

Endkappe fiir Alu-Unterfahrschutz

Cantonera para parachoques en aluminio

Embout pour pare-choc en aluminium

Black plastic
Plastica nera
Schwarzer Kunststoff
Plastico nigro
Plastique noir

CUSTOMIZE:
( ] ]
®

colour H

Part - ——
Number L B H @ g

Mi
<TA ’I‘.;k TK9465 154 5 250 0,1 20 480

mm mm mm kg
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Bumpers

Bumper without holes
Paraurti senza fori

Unterfahrschutz ohne Léchern
Parachoques sin agujeros
Pare-chocs sans trous

1

Anodised aluminium

Alluminio anodizzato

Eloxiertem Aluminium
Aluminio anodizado
Aluminium anodisé

CUSTOMIZE:

colour

l>
L

&
A

E8 58R-02 7810

3

Yy
A\
'S

L
Part ——
Number L B H @ w
TK7820 2400 19 273 16,92 1

mm mm mm kg
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Bumpers

Bumper with holes
Paraurti con fori
Unterfahrschutz mit Lochern
Parachoques con agujeros
Pare-chocs avec trous

2

Anodised aluminium
Alluminio anodizzato

Eloxiertem Aluminium
Aluminio anodizado
Aluminium anodisé

CUSTOMIZE:

colour

l>
L

o
W

E8 58R-02 7810

Part
Number L B H

TK7810 = 2400 119 273

mm mm mm

taklergroup.com

16,92
kg
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Bumpers

Suitable for: TK7820-10
Fixing insert for aluminium bumper

Kit fissaggio per paraurti in alluminio
Befestigungssatz fiir Unterfahrschutz aus Aluminium
Kit de fijacion para parachoques en aluminio

Kit de fixation pour pare-chocs en aluminium

N

Stainless steel
Acciaio inox
Edelstahl
Acero inox
Acier inox

TK7890

v
H ———
Y
L B
Part
Number L B H @
TK7890 60 22 12 0,12
mm mm mm kg
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Bumpers

Suitable for: TK7820-10
Brackets for aluminium bumper

Staffe per paraurti in alluminio
Halter fiir Alu-Unterfahrschutz
Soportes para parachoques en aluminio
Supports pour pare-chocs en aluminium

Rough

Grezzo

Roh

Bruto

Brut

CUSTOMIZE:

>

all
Part ——
Number L B H H1 @ w
TK7885 | 300 136 502 238 39,7 1 40

mm mm mm mm kg

Header for aluminium bumpers
Testata per paraurti in alluminio

Endkappe fiir Alu-Unterfahrschutz

Cantonera para parachoques en aluminio

Embout pour pare-choc en aluminium

Black plastic
Plastica nera
Schwarzer Kunststoff
Plastico nigro
Plastique noir

CUSTOMIZE:
o0 A
[
colour H
Part - ——
y Number L B H @ g
< L > B‘ TK9460 116 5 270 0,2 20 480
mm mm mm kg
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Bumpers

Steel bumper
Paraurti in acciaio
Unterfahrschutz aus Stahl
Parachoques en acero
Pare-chocs ec acier

Grey varnished powder
Verniciato a polvere grigio
Pulverlackiert, Grauer
Verni gris poudre
Pintado gris

CUSTOMIZE:
[ ] J
®

colour

l>

all

= = = = Y y

[ o 2 g =5 1' B s

- 3

| > > le

L H

NlllJ r?1rbter L B H S & w
TK7510 1800 228 106 129 10,5 1 80
TK7515 = 1900 228 106 129 1,1 1 80
TK7520 = 2000 228 106 129 11,7 1 80
TK7525 = 2100 228 106 129 12,3 1 80
TK7530 = 2200 228 106 129 12,9 1 80
TK7535 = 2300 228 106 129 13,5 1 80
TK7540 = 2400 228 106 129 14,1 1 80
TK7545* 2400 228 106 129 14,1 1 80

mm mm mm mm kg

*rear bumper with holes for lateral fitted license plate
paraurti con fori per targa laterale )
unterfahrschutz mit seitlicher kennzeichen vorrichtung
parachoques trasero perforado por chapa lateral
parechocs posterieur pour plaque lateral
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Bumpers

Header for steel bumpers
Testata per paraurti in acciaio
Abdeckkappe fiir Unterfahrschutz aus Stahl
Cantonera para parachoques en acero
Embout pour pare-choc en acier

Black plastic
Plastica nera
Schwarzer Kunststoff
Plastico nigro
Plastique noir

Part -
Number L B H @ uy
TK9450 106 31 228 0,13 40

mm mm mm kg

taklergroup.com in f o 111



AR

wlly

The catalogue has been enriched with
flat tracks along with traditional ones,
to satisfy new professional needs that
require full capacity and minimum
occupied space. Ourtracks are produced
in aluminium or steel and guarantee high
reliability during demanding operations
of loading and transport.

Accanto  alle guide fermacarico
tradizionali il catalogo si e arricchito di
guide piatte per soddisfare le nuove
esigenze professionali che richiedono
massima capienza e minimi ingombri.

Le nostre guide sono prodotte in
alluminio o acciaio e garantiscono
grande affidabilita durante prestazioni
impegnative di carico e trasporto.

Neben der standard Zurrschienen wurde
der Katalog mit Flachprofilen erweitert,
um die neuen Anforderungen zu erflllen,
die die maximale Kapazitat und minimale
Abmessungen erfordern. Unsere
Ausflhrungen bestehen aus Aluminium
oder Stahl und garantieren hohe
Zuverlassigkeit  bei  anspruchsvollen
Lade- und Transportsicherung.




Lashin
tracks

Guide fermacarico
Ladungssicherung-Zurrschienen
Rails d’arrimage

Perfil horizontal de carga

£

El catalogo se ha ampliado con los rails
planos adjuntandose a los tradicionales,
para satisfacer las nuevas exigencias
profesionales que requieren la maxima
capacidad y el minimo espacio ocupado.
Nuestros rails se producen en aluminio
0 acero y son garantia de alta fiabildad
durante las delicadas operaciones de
carga y transporte.

Avec les rails d’arrimage traditionnels
notre catalogue s’est enrichi de rails
d'arrimage plats afin de satisfaire les
nouvelles exigences professionnelles
qui demandent la possibilité d’exploiter
le maximum du volume a lintérieur
du caisson avec un  minimum
d’encombrement. Nos rails sont réalisés
en aluminium ou en acier, et ils assurent
un haut niveau de fiabilité durant
d’'importantes prestations de
chargement et de déchargement ainsi
durant le transport. 113




Lashing tracks

Flat lashing tracks

Guide fermacarico piatte
Ladungssicherung ankerschiene
Perfil horizontal de carga llanos
Rail d’arrimage plat

N

Stainless steel
Acciaio inox
Edelstahl
Acero inox
Acier inox

ZM steel
Acciaio ZM
Zink-Magnesium
Acero ZM
Acier ZM

TK4065

CUSTOMIZE:

le—>|
L

le—>|
B

>
H

Part
Number L B H >li< @ T

Stainless steel [} TK4080 2964 130 10 2 5,1 100
ZMsteel @ TK4065 2964 130 10 25 6,3 100

mm mm mm mm kg
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Lashing tracks

Omega lashing tracks
Guide fermacarico Omega

Omega Zurrschiene

Perfiles de carga a Omega

Rails d’arrimage Omega

i,
=
Aluminium EEa
Alluminio 1] r—'i"\ N
Aluminium B 5
Aluminio ; -‘-r"‘f‘
Aluminium T

ZM steel
Acciaio ZM
Zink-Magnesium
Acero ZM
Acier ZM

TK4055
CUSTOMIZE:

le>
L

) ) lf g C ) ) ) ) ) )
vy I' o o O o A\ o o o
| >
L
Part

Number L g A #li<
Auminium 7 TK4075 = 2964 132 11,6 3
IMsteel @ TK4050 2964 132 11,5 2
mm mm mm mm

taklergroup.com

@ T

2,76 100

6,38 100

kg
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Lashing tracks

Cap for lashing tracks (Omega profile) 132mm
Tappo per guide fermacarico Omega 132mm

Endkappe fiir Omega Zurrschiene 132mm

Tapon para perfiles de carga a Omega 132mm

Bouchon pour rail d’arrimage Omega 132mm

Grey plastic
Plastica grigia
Grauer Kunststoff
Plastico gris
Plastique gris

CUSTOMIZE:
0
®

colour

> > e
B H
Part
Number L B H @ w
TK4090 & 19 132 11,2 0,01 100
mm mm mm kg
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a step further

Q

Takler Srl

Headquarters

Via Alberto Manicone
Zona Industriale Jesce
75100 Matera | Italy
+39 0835 251911

info@taklergroup.com

ISO 9001 :2015
IATF 16949 : 2016
ISO 14001 :2015

taklergroup.com
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